
MODELL: 
MD315H90WB-ABK

Lesen Sie vor dem Gebrauch alle
Anweisungen und Erklärungen zur
Installation. Befolgen Sie die
Anweisungen sorgfältig.Bewahren
Sie die Bedienungsanleitung für
den späteren Gebrauch auf. Wenn
das Gerät verkauft oder 
weitergegeben wird, stellen Sie sicher, 
dass der neue Besitzer immer diese
Bedienungsanleitung erhält.

Diese Bedienungsanleitung lesen

Wäschetrockner

BEDIENUNGSANLEITUNG
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Lesen Sie alle Anweisungen und Erläuterungen vor der Verwendung sorgfältig durch. 
Befolgen Sie die Anweisungen genau.  Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die 
spätere Verwendung griffbereit auf. Wenn das Gerät verkauft oder weitergegeben 
wird, stellen Sie sicher, dass der neue Besitzer stets diese Bedienungsanleitung erhält. 

DANKESSCHREIBEN 

Vielen Dank, dass Sie sich für uns entschieden haben! Bitte lesen Sie vor der 
Verwendung Ihres neuen Produkts dieses Handbuch sorgfältig durch, um 
sicherzustellen, dass Sie die Funktionen und Merkmale Ihres neuen Geräts sicher 
bedienen können.
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Verwendungszweck 

SICHERHEITSHINWEISE 

• Dieses Gerät ist für den Gebrauch in privaten Haushalten und ähnlichen
häuslichen Umgebungen vorgesehen.

• Dieses Gerät ist zum Trocknen von Textilien in haushaltsüblichen Mengen bestimmt, die mit 
Wasser gewaschen wurden und auf dem Pflegeetikett des Herstellers als für den Trockner 
geeignet gekennzeichnet sind.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt, nicht für den Außenbereich, den 
Einbau, den gewerblichen Gebrauch oder die gemeinschaftliche Nutzung, z. B. durch mehrere 
Familien in einem Mehrfamilienhaus.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis 
bestimmt, es sei denn, sie wurden beaufsichtigt oder angewiesen, das Gerät sicher zu verwenden, 
und verstehen die damit verbundenen Gefahren. 

HINWEIS
Alle anderen Verwendungsarten sind nicht gestattet.  Der Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäße Verwendung oder falsche Bedienung verursacht werden.

Sicherheit im Umgang mit Kindern 

•   
ständig beaufsichtigt. 

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Kinder ab 8 Jahren können das Gerät sicher verwenden, nachdem sie

entsprechende Beaufsichtigung oder Unterweisung zur sicheren
Verwendung des Geräts erhalten haben.

• Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.

• Kinder sowie Haustiere können auf oder in das Gerät klettern.  Schließe
immer die Tür nach Gebrauch.

• Kinder können Gegenstände im Gerät verstecken.  Überprüfen Sie
das Gerät vor jedem Betrieb.

• Die Oberflächen des Geräts können während des Betriebs sehr heiß werden.
Halten Sie Kinder und Haustiere während des Betriebs fern vom Gerät.

Kinder unter 3 Jahren müssen vom Gerät ferngehalten werden oder 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geräts 
sorgfältig durch.  Sie enthält wichtige Informationen zu Sicherheit, 
Installation, Betrieb und Wartung.  Dies schützt Sie und verhindert 
Schäden am Gerät.  Unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen und 
Sachschäden führen.  Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt 
zum Erlöschen jeglicher Garantie. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für zukünftige Referenz auf.  
Wenn das Gerät verkauft oder weitergegeben wird, stellen Sie sicher, dass 
der neue Besitzer stets diese Sicherheitshinweise erhält. 
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WARNUNG 

HINWEIS 

Kältemittelsicherheit 

• Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
• Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse frei von Verstopfungen.

WARNUNG 

Erklärung der Symbole 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass ein Servicetechniker dieses 
Gerät nur gemäß den Betriebsanleitungen bedienen und 
warten darf. 

Das Symbolwort weist auf wichtige Informationen hin (z. B. 
Sachschäden), jedoch nicht auf Gefahr. 

VORSICHT 
Das Symbolwort weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die bei 
Nichtvermeidung zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

Das Symbolwort weist auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die bei 
Nichtvermeidung zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann. 

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Lebensgefahr und 
Gesundheitsgefahr für Personen durch Spannung bestehen.

GEFAHR 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Lebensgefahr und 
Gesundheitsgefahr für Personen durch extrem entzündbares Gas 
bestehen. 

Das Gerät enthält ein umweltfreundliches, aber brennbares Kältemittel 
R290. Halten Sie Abstand von offenem Feuer und anderen Zündquellen.

BEACHTEN SIE DIE ANWEISUNGEN 
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Diese Warnung gilt nur für Produkte, die eine UV-C-Lampe enthalten und
eine Keimreduktion mit UV-C-Lampe aufweisen.  Lesen Sie stets die 
Produktanleitung vor der Verwendung des Geräts und verwenden 
Sie das Produkt gemäß den Anweisungen! 

UV-Strahlungssicherheit 

• WARNUNG–Dieses Gerät enthält einen UV-Emitter. Starren Sie nicht auf die 

Lichtquelle.

• Die UV-C-Lampe wird zur Keimreduktion in Textilprodukten verwendet.

• Nehmen Sie die UV-C-Lampe nicht aus dem Produkt heraus und betreiben Sie sie 

nicht außerhalb!

• Berühren Sie die Lampe nicht!

• Die Verwendung des Produkts außerhalb seines Zwecks oder Beschädigungen am  

UV-C-Lampenschutzglas oder der Umgebung können gefährliche UV-C-Strahlung  

verursachen. UV-C-Strahlung kann bereits in niedrigen Dosen Augen und Haut 

schädigen. Betreiben Sie kein beschädigtes Produkt!

• Entfernen Sie nicht das UV-C-Lampenschutzglas. Betreiben Sie das Produkt nicht  

ohne das UV-C-Lampenschutzglas!

• Wenn die UV-C-Lampe und zugehörige Teile ersetzt werden müssen (Ablauf der 

Lampenlebensdauer, Bruch des Lampenglases usw.),  wenden Sie sich an den 

Kundendienst. Versuchen Sie nicht, die Teile selbst zu ersetzen. Während Sie auf 

den Kundendienst warten, stellen Sie sicher, dass die Maschine geschlossen und der 

Stecker gezogen ist!

• Halten Sie Kinder während der Verwendung von Programmen mit aktivierter UV-C-

Lampe fern!

• Das Hygienprogramm mit UV ist wirksam zur Entfernung von Escherichia coli und 

Staphylococcus aureus Bakterien.

• Dieses Produkt enthält Lichtquellen, die einen Lichtstrom aussenden. Schauen Sie 

während des Betriebs nicht in die Lichtquelle.  Diese Lichtquellen sind als Ersatzteile 

erhältlich und dürfen nur von geschultem Fachpersonal ausgetauscht werden. 

Brand- und Explosionsgefahr durch Beschädigung des Wäschetrockners. 

Kältemittel R290 (Propan) ist ein brennbares und explosionsfähiges Gas, 
wenn es bei einer Beschädigung austritt. 
Ergreifen Sie Maßnahmen, um den Wäschetrockner vor Beschädigungen zu 
schützen.  Nehmen Sie keine Veränderungen am Wäschetrockner vor. 
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Installationsort und Umgebung 
• 

•

• Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direktem Sonnenlicht fern, um ein 
Korrodieren von Kunststoff- und Gummiteilen zu vermeiden.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer Temperatur unter 2°C.  Dies kann 

durch Frost Schäden an Bauteilen wie Schläuchen verursachen, die platzen oder

reißen können.  Falls unvermeidbar, stellen Sie sicher, dass Sie nach jeder

Benutzung das Kondenswasser vollständig ausgießen. (siehe „REINIGUNG UND 

WARTUNG“)

• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchten und durchnässten
Umgebungen oder Räumen, die explosive oder ätzende Gase enthalten.

• Verwenden Sie niemals brennbare Sprays oder Substanzen in
unmittelbarer Nähe des Geräts.

• Das Gerät darf nicht hinter einer abschließbaren Tür, einer Schiebetür oder einer Tür mit 

Scharnier auf der gegenüberliegenden Seite des Geräts

installiert werden, sodass ein vollständiges Öffnen der Tür eingeschränkt ist.

• Darf nicht an einem nicht stationären Ort wie auf einem Schiff installiert werden.

• Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Höhenlagen bis zu 4000 m über
dem Meeresspiegel vorgesehen.

• Halten Sie den Bereich um den Wäschetrockner sauber.  Kohlenstaub oder Mehl können 
eine Explosion verursachen. 

• Beschränken Sie den Bodenabstand nicht durch tiefflorige Teppiche,
Holzleisten oder Ähnliches.  Dies könnte zu Wärmeentwicklung führen,
die den Betrieb des Geräts beeinträchtigt. Brandgefahr!

Das Gerät muss an einem sauberen Ort installiert werden, an dem sich kein Schmutz, 
Staub oder Fusseln ansammeln. Die Luft muss frei um das Gerät zirkulieren können. 
Verstellen Sie nicht den vorderen Lufteinlass oder die Lufteinlassgitter auf der Rückseite 
des Geräts. 
Installieren Sie das Gerät nicht auf einem Teppichboden.  Weil eine

Verstopfung der Öffnungen durch einen Teppich das Gerät beschädigen kann.

WARNUNG 



Installation 

• Beachten Sie das Kapitel „PRODUKTINSTALLATION“.
• Entfernen Sie vor Inbetriebnahme alle Verpackungsmaterialien. Andernfalls können 

schwere Schäden entstehen.

• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Aufstellen auf äußerlich sichtbare Schäden.

• Installieren oder verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.
• Zerlegen oder installieren Sie den Trockner nicht ohne Anleitung oder Aufsicht.

• Flusen dürfen sich nicht um den Wäschetrockner ansammeln.

• Nach der Installation lassen Sie das Gerät 2 Stunden stehen.

• Vor dem ersten Trocknen von Wäsche soll das Gerät einmal mit einem 

Reinigungsprogramm betrieben werden.  (siehe  „BEDIENUNGSANLEITUNG“)

• Verwenden Sie nur den mitgelieferten Schlauchsatz für den externen Ablauf.  

Verwenden Sie keinen Schlauchsatz von vorherigen Geräten erneut. 

Elektrischer  Anschluss 

• Das Gerät entspricht der Schutzklasse I und darf nur an eine Steckdose mit  

Schutzleiter angeschlossen werden, die durch eine Sicherung gemäß den Angaben  

in der Tabelle  „Technische Daten“ oder dem Typenschild (Sicherungswert,  

Spannung und  Frequenz) abgesichert ist.

• Falls erforderlich, muss die Erdungsinstallation von einem qualifizierten Elektriker 

durchgeführt werden.  Stellen Sie sicher, dass das Gerät gemäß den örtlichen 

Vorschriften installiert wird.

•  Verwenden Sie keine Mehrfachstecker, Verlängerungskabel oder Ähnliches. 

Gefahr der Überhitzung! 

• Die Steckdose muss nach der Installation leicht zugänglich sein, damit das Gerät 

bei Bedarf vom Stromnetz getrennt werden kann.

• Ziehen Sie immer am Stecker, nicht am Kabel.

• Biegen, klemmen oder beschädigen Sie das Netzkabel und den Netzstecker nicht.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht vom Gerät eingeklemmt

wird, da es sonst beschädigt werden kann.

• Ziehen Sie das  Gerät immer vom Netz, wenn es nicht verwendet wird.

• Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn sich

brennbares Gas in der Nähe befindet. Explosionsgefahr!

• Wenn das Gerät ungewöhnlich hohe Temperaturen  aufweist, ziehen Sie bitte 

sofort den Netzstecker. Rufen Sie den Kundendienst an!  
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WARNUNG：Stromschlaggefahr

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst 

oder  einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

• WARNUNG: Das Gerät darf nicht über ein externes Schaltgerät, wie eine 

Zeitschaltuhr,  betrieben oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der 

regelmäßig von einem  Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

• Wenn das Gerät beschädigt ist, darf es nicht betrieben werden, es sei denn, es wird 

vom  Hersteller, dessen Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen repariert. 

Versuchen Sie  niemals, ein defektes oder als defekt vermutetes Gerät selbst zu 

reparieren.

• Gießen Sie niemals Wasser zum Reinigungszweck über das Gerät.

• Nehmen Sie keine technischen Veränderungen am Gerät vor.

• Klettern Sie nicht auf das Gerät und setzen Sie sich nicht darauf.

• Ziehen Sie niemals den Netzstecker mit nassen Händen heraus. 

Bedienung 

• Achten  Sie  auf  die  maximale  Beladungsmenge  dieses  Geräts  und  die
reduzierte  Beladungsmenge  der  einzelnen  Programme.  Die  Beladungsmenge
wird  in  Kilogramm  trockener  Wäsche  angegeben.  (siehe „Programmbeschreibung“)

• Trocknen  Sie  keine  ungewaschenen  und  ungesäuberten  Gegenstände  im
Wäschetrockner.

• Trocknen  Sie  keine  Wäsche,  bevor  sie  nicht  in  einer  Waschmaschine oder
Schleuder  geschleudert  wurde.

• Gegenstände,  die  mit  Substanzen  wie  Gemüse  oder  Speiseöl,  Aceton,  Alkohol,
Benzin,  Kerosin,  Fleckenentfernern,  Terpentin,  Haarpflegeprodukten,
Nagellackentferner,  Wachs  und  Wachsentfernern  verschmutzt  sind,  sollten  vor dem
Trocknen  im  Gerät  manuell  in  heißem  Wasser  mit  einer  zusätzlichen Menge
Waschmittel  gewaschen  werden.  Brandgefahr! Explosionsgefahr!

• Weichspüler  oder  ähnliche  Produkte  sollten  gemäß  den  Anweisungen  des
Weichspülers  verwendet  werden.  Brandgefahr!

• Ölgetränkte Gegenstände können sich spontan entzünden, insbesondere wenn sie
Wärmequellen wie in einem Wäschetrockner ausgesetzt sind.  Die Gegenstände
erwärmen sich, wodurch eine Oxidationsreaktion im Öl ausgelöst wird. Oxidation
erzeugt Wärme.  Kann die Wärme nicht entweichen, können die Gegenstände so heiß
werden, dass sie Feuer fangen.  Das Aufhäufen, Stapeln oder Lagern ölgetränkter
Gegenstände kann die Wärmeabfuhr verhindern und somit eine Brandgefahr darstellen.

• Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert sind.  Scharfe und harte Gegenstände wie
Münzen, Broschen, Nägel, Schrauben, Steine usw. können ernsthafte Schäden an den
Gerätekonstruktionen verursachen, was wiederum die Wäsche beschädigen kann.

• Entfernen Sie alle Gegenstände aus den Taschen, wie Feuerzeuge und
Streichhölzer, bevor Sie die Wäsche trocknen.
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• Gegenstände, die Schaumgummi (Latexschaum), Duschhauben, wasserdichte Textilien,

gummibeschichtete Artikel sowie Kleidung oder Kissen mit Schaumgummipolstern enthalten,

dürfen nicht im Gerät getrocknet werden. Brandgefahr!

• Trocknen Sie keine Textilien mit beschädigter Polsterung oder Füllung (z. B. Kissen, Jacken). Die

Füllung kann herausfallen und eine Brandgefahr verursachen. Brandgefahr!

• Bitte schließen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft. Wenn sich die Tür nur schwer schließen

lässt, prüfen Sie bitte, ob die Wäsche richtig eingelegt und verteilt ist.

• Betreiben Sie den Wäschetrockner nicht ohne Flusensieb in der Tür und ohne Wasserbehälter.

• Seien Sie vorsichtig beim Öffnen der Tür nach der Verwendung der Dampffunktion. Treten Sie

einen Schritt zurück und warten Sie, bis der Dampf sich verflüchtigt hat. Verbrühungsgefahr!

(Geeignet für Wäschetrockner mit Dampffunktion)

• Lehnen Sie sich nicht auf die geöffnete Tür des Geräts.

• Kondenswasser ist kein Trinkwasser. Es kann bei Menschen und Tieren gesundheitliche Probleme

verursachen, wenn es getrunken wird.

• Wenn es sich nicht vermeiden lässt, dass Textilien, die pflanzliche oder Speiseöle enthalten oder

durch Haarpflegeprodukte verunreinigt sind, in einem Wäschetrockner getrocknet werden,

müssen sie vorher in heißem Wasser mit zusätzlichem Waschmittel gewaschen werden (dies

verringert, aber beseitigt die Gefahr nicht).

WARNUNG

Wartung

• Achten Sie auf das Kapitel „Reinigung und Wartung“.

Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung und nach jedem Gebrauch immer den Netzstecker

des Geräts.

• Die Flusensiebe müssen nach jedem Trockenprogramm gereinigt und der Wasserbehälter geleert

werden.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch und

besprühen Sie es nicht direkt mit Wasser.

• Verwenden Sie niemals Industriechemikalien als Reinigungsmittel, die brennbar, explosiv oder

giftig sind. Benutzen Sie kein Benzin oder Alkohol zur Reinigung des Geräts. Verwenden Sie nur

Reinigungsmittel, die für die Reinigung von Haushaltsgeräten geeignet sind. Brand- und

Explosionsgefahr!

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Scheuermittel, Glasreiniger oder Allzweckreiniger. Diese

können Kunststoffoberflächen und andere Teile beschädigen.

• Der Wäschetrockner darf nicht benutzt werden, wenn Industriechemikalien zur Reinigung

verwendet wurden. Brand- und Explosionsgefahr!

08

• Stoppen Sie einen Wäschetrockner niemals vor dem Ende des Trockenprogramms, es sei denn,

alle Teile werden sofort entnommen und ausgebreitet, damit die Wärme sich verteilen kann.



• Füllen Sie Dampferzeuger nur mit vom Hersteller angegebenen Flüssigkeiten.
(Geeignet für den Wäschetrockner mit Dampf-Funktion)

• Berühren Sie den Wärmetauscher nicht mit der Hand, da dies zu Verletzungen 
führen kann. Bitte tragen Sie beim Reinigen Handschuhe.
(Geeignet für den Wäschetrockner mit Zugang zum Wärmetauscher)

• Das Gerät darf während des normalen Gebrauchs oder der Wartung nicht 
umgestoßen werden. 

• Für Reparaturen wird empfohlen, einen qualifizierten Reparaturservice (z. B. einen

Fachmann, zertifizierten Händler oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum) zu

konsultieren, um Gefahren zu vermeiden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für

Schäden, die durch Eingriffe nicht autorisierter Personen verursacht werden. Die

Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zum Erlöschen jeglicher Garantie.

Bereiten Sie das Gerät vor dem Transport gemäß den folgenden 
Anweisungen vor: 

Transport

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und ziehen Sie den Netzstecker aus

der Steckdose.

• Entfernen Sie den externen Ablaufschlauch von der Hausinstallation. (siehe

„PRODUKTINSTALLATION“)

• Leeren Sie den Wasserbehälter des Geräts.  (siehe „REINIGUNG UND WARTUNG“)

• Überprüfen Sie, ob die Tür und der Wasserbehälter ordnungsgemäß geschlossen sind.

• Dieses Gerät ist schwer.  Transportieren oder tragen Sie das Gerät

niemals allein, immer mit der Unterstützung einer weiteren Person.

• Halten Sie beim Heben niemals an einem hervorstehenden Teil der

Maschine fest.  Die Maschinentür darf nicht als Griff verwendet werden.

• Vorsichtig transportieren.  Wenn der Wäschetrockner nicht aufrecht

transportiert werden kann, darf er höchstens um 30° nach rechts geneigt werden.

• Entfernen Sie alle Hindernisse auf dem Transportweg und am

Installationsort, z. B. öffnen Sie Türen und räumen Sie Gegenstände vom Boden.

• Überprüfen Sie das Gerät vor der Wiedermontage auf äußerlich

sichtbare Schäden.

• Nach dem Transport das Gerät 2 Stunden stehen lassen.

VORSICHT
• Unsachgemäßer Transport kann zu Personenschäden und Sachschäden führen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät während des Transports ordnungsgemäß gesichert

ist.

• Beim Anheben der Maschine besteht die Gefahr von Schnittverletzungen im unteren

Bereich. Schutzhandschuhe müssen getragen werden.

ANWEISUNGEN  BEACHTEN 
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SPEZIFIKATIONEN 

Modell

A

B

E
F

D

G

C

Gewicht 

Stromversorgung 
Nennaufnahmeleistung 

Kältemittel 

Nennkapazität 

GWP

Umgebungs-
temperatur

Abmessung 

A
B

C

D

G

Kältemittel-
menge

E
F

• Die Nennkapazität ist die maximale Beladungsmenge in kg Trockengewicht, die
gleichzeitig getrocknet werden kann.  Stellen Sie sicher, dass die in das Gerät
geladene Wäsche die Nennkapazität nicht überschreitet.

HINWEIS 
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MD315H90WB-ABK

220-240V~,50Hz

750W

R290

9,0kg 

54kg

3

0,00t 

150g

+2°C  ~  +35°C

595mm

850mm

600mm

680mm

640mm

1140mm

120mm

MD315H90WB-ABK 9,0 kg Trockenladung 

Modell Nennkapazität 



PRODUKTÜBERSICHT 

3

2

1

1

2

3

4

Zubehör 
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• Der Schlauchsatz für den externen Ablauf ist optional für bestimmte Modelle.
• Beschreibung der Installation siehe Kapitel „Externen Ablaufschlauch installieren“.

Schlauchhalter 

Kondensatablaufschlauch 
Anschluss 

Wasserbehälter 

Bedienfeld Tür 

Netzkabel 

• Die obige Abbildung dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am Aussehen  
des tatsächlichen Produkts. 

HINWEIS 

4
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Schnellstartanleitung 

Erdungs-
klemme

VORSICHT 

1. Vor dem Trocknen

2. Trocknen

•  Vor dem Betrieb stellen Sie bitte sicher, dass die Maschine ordnungsgemäß installiert ist. Siehe Kapitel 
„Produktinstallation“.   

1. Stecken Sie den
Netzstecker ein

1. Einschalten 2. Programm auswählen

3. Wählen  Sie  Optionen  oder  bleiben
Sie  bei  den  Standardeinstellungen

• Die obige Abbildung dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am

Aussehen des tatsächlichen Produkts.

HINWEIS 

4. Drücken Sie Start/Pause,
um das Programm zu starten

3. Schließen Sie die Tür2. Laden Sie die Wäsche
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3. Nach dem Trocknen

3. Kondenswasser ausgießen 1. 
Wäsche herausnehmen 

Tür öffnen und 

Ein akustisches Signal ertönt und „Programm beendet“ wird angezeigt. 

5. Netzstecker ziehen

• Wenn eine Steckdose mit Schalter verwendet wird, drücken Sie bitte den
Schalter, um die Stromversorgung direkt auszuschalten.

HINWEIS 

2. Wasserbehälter 
herausziehen

4. Flusenfilter reinigen
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PRODUKTINSTALLATION 
Installationsbereich 

• Installieren Sie den Wäschetrockner nicht in einem Raum, in dem Frostgefahr
besteht.  Bei Temperaturen um den Gefrierpunkt kann der Wäschetrockner
möglicherweise nicht ordnungsgemäß funktionieren.

Wählen Sie vor der Installation der Maschine einen Standort mit den 
folgenden Eigenschaften: 
1. Steife, trockene, feste und ebene Oberfläche.
2. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
3. Ausreichende Belüftung.
4. Raumtemperatur über 2 °C.
5. Halten Sie Abstand zu Wärmequellen wie Kohle- oder Gasheizgeräten.
6. Die Rückwand wird während des Trocknens heiß.  Um Verbrühungen zu vermeiden, 
wird empfohlen, das Gerät an eine Wand zu stellen (für Wärmepumpentrockner). 
Es wird empfohlen, den Wäschetrockner aus Bequemlichkeit in der Nähe der 
Waschmaschine aufzustellen.
Um Vibrationen und Geräusche während des Betriebs des Wäschetrockners auf ein 
Minimum zu reduzieren, muss er auf einer festen und ebenen Oberfläche stehen. 

WARNUNG 

HINWEIS 

Auspacken des Wäschetrockners 

1. Entfernen Sie den Karton und die Styroporverpackung.
2. Heben Sie das Gerät an und entfernen Sie die Basisverpackung.
3. Entfernen Sie das Klebeband, das das Netzkabel sichert.
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Niveaueinstellung 

Sobald sich das Gerät an seinem dauerhaften Betriebsplatz befindet, überprüfen Sie, ob Wäschetrockner es 
mit Hilfe einer Wasserwaage absolut waagerecht steht.  Falls nicht, justieren Sie die Füße von Hand oder mit 
einem Werkzeug.   

• Die Füße dürfen niemals entfernt werden.

HINWEIS 

• Verpackungsmaterial (z. B. Folien, Styropor) kann für Kinder gefährlich sein.
• Erstickungsgefahr! Halten Sie alle Verpackungen unbedingt von Kindern fern.
• Kinder können sich in der Verpackungsfolie verfangen oder kleine Teile
verschlucken und ersticken.  Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackung spielen.

Entsorgung des Verpackungsmaterials 

Die Verpackung ist dazu bestimmt, das Gerät während des Transports vor 
Beschädigungen zu schützen.  Die Verpackungsmaterialien sind 
umweltfreundlich und sollten recycelt werden.  Das Recycling der 
Verpackung kann den Einsatz von Rohstoffen im Herstellungsprozess und die 
Menge an Abfall auf Deponien reduzieren. 

•   

WARNUNG 
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Externen Ablaufschlauch installieren 

1. Ziehen Sie den oberen 
Ablaufschlauch heraus. 

2. Schließen Sie den Ablaufschlauch und den nicht 

angeschlossenen Schlauch vom Trockner fest an.

Führen Sie den externen Ablaufschlauch in den 

Bodenablauf ein. 

• 
• Positionieren Sie den Ablaufschlauch richtig. 

Biegen, zerdrücken oder verlängern Sie den Ablaufschlauch nicht. 

WARNUNG 

3. Oder setzen Sie den Schlauchhalter in das Waschbecken, das Ablaufrohr oder ein anderes Becken.

Ablaufschlauch 

Überlaufschlauch 

M
ax

.8
0

cm

X Ablaufschlauch

M
ax

.8
0

cm

20
0

cm

x1

32

VORSICHT 
• Tragen Sie Handschuhe, um Ihre Hände zu schützen. 
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Anleitung  zum  Türanschlagwechsel 

Türscharnier 

Schrauben 

1

• Verwenden  Sie  eine  M  8mm  Stecknuss,  um  die  zwei
Sechskantbolzen  auf  einer  Seite  des  Türscharniers  zu
entfernen.  Aufgrund  des  Klebstoffs  in  den  Schrauben  kann
zum  Herausdrehen  etwas  Kraft  erforderlich  sein. 

• Nach  dem  Entfernen  der  Bolzen  ist  die  Türbaugruppe
relativ  schwer,  daher  wird  eine  zweite  Person  benötigt,  um
die  gesamte  Türbaugruppe  leicht  nach  oben  zu  heben  und
vom  vorderen  Metalltürblech  zu  entfernen.  Seien Sie vorsichtig, 
um zu vermeiden, dass das Glas getroffen und zerbrochen wird. 

• Um das Erscheinungsbild zu schützen, verwenden Sie zunächst ein 

Baumwolltuch, um die flache Seite der Tür während der Installation zu 

polstern. Verwenden Sie einen PH2-Schraubendreher, um die drei 

schwarzen Schrauben auf einer Seite des Türverschlusses zu 

entfernen.

3

Türverschluss-
halterung

Schrauben 

• Verwenden Sie einen PH2-Schraubendreher, um die 6 
schwarzen Schrauben auf einer Seite des Scharniers zu 
entfernen, und achten Sie auf die Verteilung der Schrauben.  Es 
gibt 4 schwarze Schrauben auf der Vorderseite und 2 schwarze 
Schrauben auf der Seite, an der die Tür geöffnet wird. 

4
Schrauben 

•   Tauschen Sie die Installationspositionen des Türhakens und des 

Türscharniers.  Verwenden Sie einen PH2-Schraubendreher, um die drei 

Schrauben auf einer Seite des Türverschlusses zu installieren. Verwenden 

Sie einen PH2-Schraubendreher, um die 6 Schrauben auf einer Seite des 

Scharniers zu installieren.  Achten Sie darauf, dass sich 4 Schrauben auf der 

Vorderseite und 2 Schrauben auf der Seite befinden, an der die Tür 

geöffnet wird.

Das Drehmoment beträgt 1,5 N·m. 

5

Türscharnier-
halterung

Türverschluss-
halterung

6

• Nach dem Austausch sieht es wie auf dem obigen Bild aus. 

2

• 
 (z. B. ein professioneller Reparateur, zertifizierter Händler oder ein autorisiertes 
Kundendienstzentrum), um Gefahren zu vermeiden und die Leistung des Geräts zu erhalten. 

Für den Türanschlagwechsel wird empfohlen, einen qualifizierten Reparaturservice zu kontaktieren 

ANWEISUNGEN  BEACHTEN 

Türscharnier-
halterung

Türverschluss-
halterung



Türverkleidungsplatte 

Schrauben 

7

•  Verwenden Sie einen PH2-Schraubendreher, um die zwei 

schwarzen Schrauben an der vorderen Türverkleidungsplatte zu 

entfernen. 

8

•  Ein Partner hilft beim Anheben der Türbaugruppe und hängt sie von 
der linken Seite an die Metallvordertürverkleidung. 
Der Partner muss die Türbaugruppe weiterhin halten. 
Verwenden Sie eine M8mm-Nuss, um die zwei Sechskantschrauben auf 
einer Seite des Türscharniers zu montieren (Drehmoment 2,5 N·m). 
Verwenden Sie einen PH2-Schraubendreher, um die Zierplatte auf der 
anderen Seite (rechte Seite) zu montieren und zwei schwarze Schrauben 
zu befestigen (Drehmoment 1,5 N·m).  Durch Befolgen der oben 
genannten Schritte wird die Umstellung von einer links öffnenden auf 
eine rechts öffnende Tür erreicht. 

• Nach Abschluss der Türjustierung prüfen Sie, ob das Gerät ordnungsgemäß arbeitet 

und ob beim Öffnen und Schließen ungewöhnliche Geräusche auftreten. Bei einer 

Störung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

18

HINWEIS 

Das Trockengestell wird hauptsächlich für Textilien verwendet, die nicht für den Trockner geeignet, 

aber für das Flach- oder Aufhängtrocknen geeignet sind.  Ideal zum Trocknen von Hüten, 

Schuhen, Plüschtieren und empfindlichen Kleidungsstücken.  Beginnen Sie mit dem Trocknerkorb 

Programm oder einem Programm mit mittlerer Hitze. Wenn die Gegenstände nach einem 

Trocknungsvorgang nicht vollständig getrocknet sind, können Sie das Programm erneut starten, um 

die Trocknung abzuschließen.

Installation des Trockengestells 

VORSICHT 
• Tragen Sie Handschuhe, um Ihre Hände zu schützen. 

Um das Trockengestell zu installieren, klemmen Sie es zuerst am Türfilter fest und haken es dann in 

den vorderen Montageplatz ein.  Stellen Sie sicher, dass es richtig sitzt. 

Türfilter 

Vorderer Montageplatz 

WARNUNG 
•

• Textilien aus Leder oder mit Lederteilen dürfen überhaupt nicht getrocknet werden.

• Trocknen Sie keine ungewaschenen und ungesäuberten Textilien mit dem Trockengestell. 

 Alle mit dem Trockengestell getrockneten Gegenstände müssen die Sicherheitsanweisungen erfüllen, 
siehe Kapitel „Betrieb“.

• Das Trockengestell ist optional 

für bestimmte Modelle. 

HINWEIS 



BEDIENUNGSANLEITUNG 
Vor dem ersten Trocknen 
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• Lassen Sie es nach dem Transport 2 Stunden stehen.  Vor der ersten Benutzung
reinigen Sie bitte die Trommel mit einem weichen Tuch.

1. Legen Sie einige saubere Lappen in die Trommel.
2. Stecken Sie den Netzstecker ein, drücken Sie [      ].
3. Wählen Sie das Programm [Zeitprogramm], drücken Sie die [ ] Taste.

4. Nach Abschluss dieses Programms befolgen Sie bitte die „REINIGUNG UND 
WARTUNG“ um den Flusenfilter an der Tür zu reinigen.

• Während des Trocknens erzeugen der Kompressor und das Kondenswasser
einige Geräusche, die völlig normal sind.

HINWEIS 
1. Vor dem Trocknen die Wäsche gründlich in der Waschmaschine

schleudern. Hohe Schleuderdrehzahl verkürzt die Trockenzeit und spart
Energie.

2. Keine tropfnasse Wäsche trocknen.  Der Wäschetrockner kann beschädigt
werden.

3. Für ein gleichmäßiges Trocknungsergebnis die Wäsche nach Stoffart
sortieren und das passende Trockenprogramm wählen.

4. Vor dem Trocknen Reißverschlüsse, Haken und Ösen, Knöpfe, Stoffgürtel
usw. schließen, mit Ausnahme der Jacken.

5. Entfernen Sie alle Gegenstände aus den Taschen, wie Feuerzeuge und
Streichhölzer.

6. Entfernen Sie Bügel aus BHs, die nicht eingenäht sind, oder schützen Sie
BHs in einem Wäschenetz.

7. Schließen Sie Bettbezüge und Kissenbezüge, um zu verhindern, dass kleine
Gegenstände darin eingewickelt werden.

8. Trocknen Sie die Kleidung nicht zu stark, da übertrocknete Kleidung leicht
Falten bekommt und der Energieverbrauch steigt.

9. Trocknen Sie keine Textilien, die Gummi oder ähnliche elastische Materialien
enthalten.

10. Die Tür darf erst geöffnet werden, nachdem das Programm des

Wäschetrockners beendet ist, um Verbrühungen durch heißen Dampf oder

Überhitzung des Wäschetrockners zu vermeiden.

11. Reinigen Sie nach jedem Gebrauch den Flusenfilter und entleeren Sie den

Wasserbehälter, um eine Verlängerung der Trockenzeit und eine Erhöhung des

Energieverbrauchs zu vermeiden.
12. Trocknen Sie keine Kleidung nach der chemischen Reinigung.
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Jacke 
(Baumwolle 800 g)

Jeans
(800 g)

Einzelnes Bettlaken 
(Baumwolle 600 g) 

Arbeitskleidung 
    (  1120 g)

Schlafanzug 
(200 g)

Hemd 
(Baumwolle 300 g) 

HINWEIS 

Symbol für Wäschetrockner 

Nicht im Wäschetrockner trocknen: Die Wäsche ist nicht für den Trockner geeignet. 

Normales Trocknen: Wäschestücke können bei mittlerer Temperatur sicher getrocknet werden. 

Schonendes Trocknen: Bei Stoffen mit diesem Symbol verwenden Sie bitte die dafür 

vorgesehenen Programme mit der Option Fabric Guard. 

Referenzgewicht trockener Kleidung (Gewicht pro Stück)

Pullover 
(Mischgewebe 800 g)

Badetuch 
(Baumwolle 900 g)

Unterwäsche 
(Baumwolle 70 g)

Socken 
(Mischgewebe 50 g)

T-Shirt
(Baumwolle 180 g)

Trocknen Sie nur für den Trockner geeignete Wäsche. Beachten Sie die 
Pflegeetiketten der Wäsche:
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Bedienfeld 

Schalten Sie den Wäschetrockner ein oder aus. 

Drücken Sie die Taste, um das Trockenprogramm zu starten oder zu unterbrechen. 

1 An/Aus

2 Start/Pause

Durch Auswahl der Optionen können Sie die Programmeinstellungen 

ändern oder zusätzliche Funktionen auswählen.

3 Optionen 

4 Anzeige und Programmwähler

Die Anzeige zeigt Ihnen Programme, die geschätzte Restzeit und 
Statusmeldungen.  Verschiedene Trockenprogramme können durch 
Drehen des Programmwählers entsprechend Ihren Bedürfnissen und 
der Art der zu trocknenden Wäsche ausgewählt werden. 

• Die obige Abbildung dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am 
Aussehen des tatsächlichen Produkts. 

HINWEIS 

1

2
3

4

3
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Optionsanzeige 

Ausgewähltes Programm 

Geschätzte Programmdauer 

Wasserstand niedrig, bitte gereinigtes Wasser nachfüllen. 

Kindersicherung 

3 : 20
ECO

A

B

C

WLAN

Stummschaltung

Warnung: Filter reinigen

Warnung: Wasserbehälter leeren 

Favoriten Programm

Der Woll-Trocknungszyklus dieser Maschine wurde
von The Woolmark Company getestet und 
genehmigt. Der Zyklus eignet sich zum Trocknen 
von Wollkleidungsstücken, die mit „Handwäsche“ 
gekennzeichnet sind, vorausgesetzt, die 
Kleidungsstücke werden in einem von Woolmark 
empfohlenen Handwaschzyklus gewaschen und 
gemäß den Anweisungen des Herstellers dieser 
Maschine getrocknet.

 M2206: MD315H90WB-ABK

B

A

3 : 15
Trocknen 

E

D

D Aktueller Programmstatus

Bei der Programmauswahl: Während das Programm läuft: 

C F

E Verbleibende Zeit des aktuellen Programms

F Statushinweise

Optionsauswahl
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Programmauswahl

1.Wenn der Bildschirm aufleuchtet, drehen Sie den Programmwähler, um das gewünschte

Programm auszuwählen.

2.Wählen Sie das [      Knitterschutz], [       Zeit], [      Endzeitvorwahl], [      Turbo],          

3.Drücken Sie die [       ] Taste.

4.Drücken Sie die [           ] Taste, nachdem das Programm abgeschlossen ist.

Programmstart

1. Die  Trommel  hört  nach  Programmende  auf  sich  zu  drehen.  Das  Display  zeigt  „Zyklus

abgeschlossen“  an.  Der  Wäschetrockner  startet  die  Funktion  [       Knitterschutz],  wenn  Sie
die  Textilien  nicht  entnehmen.  Bitte  drücken  Sie  nach  dem  Entladen  des  Wäschetrockners
die  [    ]  Taste,  um  das  Gerät  vom  Stromnetz  zu  trennen  und  den  Netzstecker  zu  ziehen.

2. Behandeln  Sie  eventuelle  Probleme  gemäß  dem  Kapitel „Fehlerbehebung“.  Wenn  es
während  des  Trocknungsvorgangs  zu  einem  unerwarteten  Stopp  kommt  oder  der
Wäschetrockner  einen  Fehlercode  anzeigt,  beachten  Sie  bitte  das  Kapitel „Fehlerbehebung“.

Programmende

Vor dem Starten des Geräts 

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

2. Legen Sie Ihre Wäsche locker in die Trommel.

3. Schließen Sie die Tür.  Achten Sie darauf, keine Gegenstände einzuklemmen.

4. Schalten Sie das Gerät ein.

Die Trommel beginnt sich zu drehen, sobald das Programm startet.  Die geschätzte 
verbleibende Zeit wird angezeigt. 

Schalten Sie den Wäschetrockner nicht aus, bevor das Trockenprogramm beendet ist.  Wenn 
dies doch geschieht, müssen die Textilien aufgehängt oder ausgebreitet werden, um sie 
abkühlen zu lassen und das Risiko eines Selbstentzündens der Wäsche zu vermeiden. 

WARNUNG 

 [      Fabric Guard ], [      

      Trockengrad ], [ 

UV-Licht  ],  [      Dampf ] Optionen für zusätzliche Funktion.        
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Maximale 
Beladungs-
menge

6,0 kg 
Zum Trocknen von Mischladungen aus Baumwolle, 
Synthetik einschließlich Mischgewebe. 

1,0 kg Geeignet für Wollstoffe und Stoffe aus Wollmischungen, 
die als trocknergeeignet gekennzeichnet sind. 

Hemden / 
Blusen 1,0 kg 

Zeitprogramm —

Wolle

Baumwolle

ECO 

Auto Dry 

Pflegeleicht

9,0 kg 

9,0 kg 

2,5 kg 

Dieses Programm ist zum Trocknen von strapazierfähigen 
Baumwollartikeln geeignet.
Hinweis: Verwenden Sie das Programm Bettwäsche, um große, 
voluminöse Artikel aus Baumwolle wie Bettlaken zu trocknen. 
Verwenden Sie das Programm Auto Dry, um kleine gemischte 
Ladungen aus Baumwolle und Synthetik zu trocknen.

Das ECO-Programm eignet sich zum Trocknen von 
nasser Baumwollwäsche. 
Es ist das energieeffizienteste Programm. 

Geeignet für pflegeleichte Textilien aus synthetischen oder 
Mischgeweben, die nach dem Trocknen nicht gebügelt werden 
müssen, wie Freizeitkleidung, Babykleidung oder Socken. 
Hinweis: Die maximale Beladungsmenge nicht überschreiten. 

Das Programm ist für Hemden und Blusen vorgesehen.  Die 
Standardeinstellung des Trockengrads ist schranktrocken, was 
das manuelle Einräumen erleichtert.  Um Knitterfalten zu 
vermeiden, die Wäsche zum Nachtrocknen auf einen Bügel 
hängen oder unmittelbar nach Programmende bügeln. 
Hinweis: Die maximale Beladungsmenge nicht überschreiten. 

Das Zeitprogramm eignet sich für vorgetrocknete oder leicht 
feuchte Wäsche.  Auch empfohlen für einzelne Wäschestücke 
oder zum Trocknen dünner Stoffe.  Das Programm kann 
zwischen 10 und 180 Minuten eingestellt werden.

Programm Beschreibung 

Auffrischen

Ein Zeit-Trockenprogramm, das zwischen 10 und 30 Minuten 
eingestellt werden kann.  Zum Auffrischen oder Lüften eines 
einzelnen Wäschestücks, das im Schrank gelagert wurde oder 
lange nicht getragen wurde. 

1

Sportwäsche Spezialprogramm für bügelfreie Sportbekleidung und 
Funktionsstoffe aus dünnen Polyestergeweben.

2,0 kg 

Turbo Dry 3,0 kg 

Für schnelles Trocknen einzelner Wäschestücke oder kleiner 
Wäschemengen.  Geeignet für Textilien aus Baumwolle, 
Synthetik und Mischgeweben.  Überschreiten Sie nicht die 
maximale Beladungsmenge für dieses Programm. 
Hinweis: Für Textilien wie Handtücher, Bademäntel oder 
Badezimmerteppiche verwenden Sie bitte das Programm 
Bettwäsche.

Programmbeschreibung 

—

Geeignet für eine typische Bettwäscheladung (Bettlaken, 
Kissenbezüge, Bettbezüge).
Hinweis: Die maximale Beladungsmenge nicht überschreiten. 

Bettwäsche 5,0 kg 
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Programm Beschreibung 
Maximale 
Beladungs-
menge

Tierhaare 1,5 kg Zum Trocknen und Entfernen von Haaren an Tierkleidung. 

Jeans
Spezialprogramm für Jeanshosen und Jeansjacken sowie 
Freizeitkleidung aus Denim. 
Hinweis: Auf links trocknen.

4,0 kg 

• Die maximale Beladung ist die maximale Beladungsmenge in kg Trockenmasse, die
auf einmal getrocknet werden kann.  Stellen Sie sicher, dass die in das Gerät
geladene Wäsche die Nennkapazität nicht überschreitet.

• Zeit-Trockenprogramme erkennen nicht automatisch die Restfeuchtigkeit der zu
trocknenden Wäsche.  Wenn die Wäsche nach dem Trockenprogramm noch feucht ist,
wird empfohlen, das Programm bei Bedarf zu wiederholen und die Programmdauer anzupassen.

• Die Programmdauer kann durch Verwendung der Zeit-Taste angepasst werden.

1. Das ECO-Programm ist das energiesparende Programm und eignet sich zum
Trocknen normal feuchter Baumwollwäsche.  Es ist das energieeffizienteste Programm
für Baumwollwäsche.

2. DOWNLOAD: Durch die Verwendung der APP können Sie zusätzliche Programme auf
Ihren Wäschetrockner herunterladen und den Programmwähler drehen, um diese
auszuwählen.  Wählen Sie das Programm, das Ihren Bedürfnissen in der APP
entspricht.

3. Die Programme (Trocknerkorb Programm, Babybekleidung, Feinwäsche, Handtücher,
Seide) können nur über die App auf Mobiltelefonen ausgewählt werden.  Das
Standard-Download-Programm ist Feinwäsche.

HINWEIS 

Trocknerkorb 
Programm 

Verwenden Sie das Trockengestell, um Textilien für eine bestimmte Zeit zu 

trocknen.  Das Programm kann zwischen 20 und 180 Minuten eingestellt 

werden.  Ideal zum Trocknen von Hüten, Schuhen, Plüschtieren und 

empfindlichen Kleidungsstücken, die nicht für den Trockner geeignet sind.

Zum Trocknen von schwerer und hitzebeständiger Wäsche aus 
Baumwolle.  Besonders geeignet für erhöhte Hygieneanforderungen. 
Hinweis: Die maximale Beladungsmenge nicht überschreiten. 

HealthGuard
3,0 kg 

Ein spezielles Programm für Kleidungsstücke mit Daunen- oder 
Federfüllung, entwickelt zum Schutz der Füllung.  Dazu gehören  Artikel 
wie Jacken, Westen und Hosen. Hinweis: Die maximale Beladungsmenge 
nicht überschreiten. 

Daunenjacken 1,5 kg 

—

Babybekleidung
Ein schonendes Trockenprogramm für kleine Mengen Babykleidung, das sie 
weich hält und die Haut Ihres Babys schützt.

Feinwäsche
Geeignet zum Trocknen empfindlicher Stoffe. 
Hinweis: Die maximale Beladungsmenge nicht überschreiten. 1,0 kg 

Handtücher
Dieses Programm ist zum Trocknen von Handtüchern aus Baumwolle 
und Mischgeweben bestimmt. 3,0 kg 

Seide 
Ideal zum Trocknen von Textilien aus Seide, Viskose und Satin. Hinweis: Die 
maximale Beladungsmenge nicht überschreiten. 1,0 kg 

2

2

2

2

2

1,0 kg 
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Trockengrad 
Sie können den Trockengrad der Wäsche mit der [

 Es gibt drei verschiedene Trockengrade:       Bügeltrocken,
] Taste einstellen. 

Extratrocken.
1. Die Funktion zur Einstellung des Trockengrads kann nur vor Programmstart ausgewählt werden.
2. Drücken Sie die [        ]-Taste wiederholt, um den Trocknungsgrad zu ändern.
Hinweis: Diese Option ist für einige Programme verfügbar. 

Knitterschutz 

Diese Option verhindert das Knittern der Wäsche und hilft, unangenehme 
Gerüche zu vermeiden.  Standardmäßig ist am Ende des Trocknungsprogramms 
eine 30-minütige Knitterschutz-Funktion aktiviert.  Die Dauer kann in Schritten 
von Aus, 30, 60, 90 und 120 Minuten eingestellt werden. 
Hinweis: Sie können die Wäsche jederzeit entnehmen. 
Eine aktivierte Knitterschutz-Funktion führt zu einem höheren Energieverbrauch 
des Geräts. 

Optionen 

Kindersicherung 
Dieser Wäschetrockner ist mit einer speziellen Kindersicherung ausgestattet, 
die verhindert, dass Kinder versehentlich Tasten drücken oder das 
Gerät falsch bedienen. 
1. Um die Kindersicherung zu aktivieren, drücken Sie die [        ] Taste für 3 

Sekunden, und das „      “ Symbol leuchtet auf. 
2. Um die Kindersicherung zu deaktivieren, drücken Sie erneut die [      ]-Taste 
für 3 Sekunden. Hinweis: Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, zeigt das 
Display das Symbol „       “ an und alle Tasten sind gesperrt, außer den Tasten 
[An/Aus] und [Kindersicherung].

Fabric Guard 

Für empfindliche und sensible Stoffe können Sie diese Funktion verwenden, um 
die Trocknungstemperatur zu senken.  Bitte beachten Sie, dass sich dadurch die 
Trocknungszeit verlängern kann.

Zeit 
Die Dauer des zeitgesteuerten Programms kann individuell über die Option 
[    ] eingestellt werden.  Sobald die voreingestellte Zeit abgelaufen ist, 
endet das Programm automatisch. 

Turbo
Diese Option verkürzt die aktive Trocknungszeit. Empfohlen für leicht feuchte 
Wäsche und kleine Wäschemengen.

UV-Licht 

Die UV-Licht-Funktion hilft, Keime zu reduzieren, die nach dem Waschen noch in der 
Wäsche vorhanden sein können.  Besonders geeignet für erhöhte Hygieneanforderungen. 
Hinweis: Diese Option ist nur für spezielle Programme verfügbar. 
Bei einigen Programmen ist diese Funktion automatisch aktiviert.  Zum Deaktivieren drücken Sie 
[        ]-Taste, um die UV-Licht-Funktion auszuschalten, und das Symbol verschwindet aus der 

     Anzeige.

Schranktrocken,       
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Der Signalton ist standardmäßig eingeschaltet. 
Wenn der Signalton eingeschaltet ist: 
1.

2. 

Signalton 

Drücken Sie die [       ] Taste für 3 Sekunden, um den Signalton ein- oder auszuschalten. 

Der Trockner bestätigt das Drücken der Options-Taste mit einem 
Signalton.
Wenn der Programmwähler während des Betriebs des Trockners gedreht 
wird, erinnert Sie das akustische Signal daran, dass dies eine ungültige 
Bedienung ist.

Dampf 
Die Dampfoption reduziert Falten in Ihrer Kleidung und erleichtert das 

Taste können Sie den Dampf ein- oder Bügeln. Durch Drücken der [        ] 

Wassereinlass 

ausschalten. Diese Option ist nur für spezielle Programme verfügbar. 

Wenn das [        ] Symbol blinkt, öffnen Sie bitte 
den Deckel des Dampftanks links am Türfilter und 
füllen Sie gereinigtes oder destilliertes Wasser 
nach, bis die Anzeige erlischt. Schließen Sie den 
Deckel des Dampftanks sorgfältig. Die maximale 
Kapazität des Dampftanks beträgt 1000 ml. 

• Wenn Sie ein Programm mit Dampfoption zum ersten Mal verwenden, ertönt 
ein Signalton.  Dieser stoppt, nachdem Wasser in den Dampftank gefüllt wurde.
• Verwenden Sie nur gereinigtes oder destilliertes Wasser für die Dampfoption. 

HINWEIS 

Sprache 
Diese Funktion ermöglicht es Ihnen, die Spracheinstellungen auf dem Gerätdisplay 
zu ändern. Drücken Sie die [         ]-Taste für 3 Sekunden und drehen Sie dann den 
Programmwähler, um die gewünschte Sprache auszuwählen. 

WLAN 
Um Ihr Gerät mit dem Internet zu verbinden, drücken Sie die [          ] Taste  
für 3 Sekunden.  Dies aktiviert die WLAN-Funktion.  Um die WLAN-Funktion zu 
deaktivieren und die Netzwerkeinstellungen am Gerät zurückzusetzen, drücken 
Sie sie erneut für 3 Sekunden. Hinweis: Informationen zur Erstinstallation der 
drahtlosen Netzwerkverbindung finden Sie unter „App-Einrichtung und 
Bedienung“.
Eine aktivierte drahtlose Netzwerkverbindung führt zu einem höheren 
Energieverbrauch des Geräts. 

Favoriten Programm 
Speichern Sie Ihr häufig verwendetes Programm.  Nach Auswahl des 
Programms und Einstellung der Optionen drücken und halten Sie die [        ]-Taste 3 
Sekunden lang, bevor Sie das Programm starten. Das Standardprogramm ist ECO.
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Fernsteuerung 

Nachdem Sie Ihr Gerät mit Ihrem drahtlosen Netzwerk verbunden haben, können 
Sie es über die SmartHome-App bedienen. Drücken Sie die [        ]-Taste, um 
den Fernsteuerungsmodus zu aktivieren und Ihr Gerät über die SmartHome-App 
zu steuern. Zum Deaktivieren der Funktion drücken Sie die Taste erneut. Für 
den sicheren Betrieb des Geräts sollte die Fernsteuerung über das 
Smartphone die folgenden Bedingungen erfüllen:
1. Das Gerät sollte mit dem drahtlosen Netzwerk verbunden werden.
2. Die Tür der Trommel sollte geschlossen sein.

Hinweis: Vor der Fernsteuerung über die App muss eine lokale 
Autorisierung am Gerät erfolgen und das Gerät sowie die Umgebung auf 
Sicherheit überprüft werden.
Wenn die Tür zu irgendeinem Zeitpunkt geöffnet ist, wird die 
Fernsteuerungsfunktion deaktiviert.  Die Fernsteuerungsfunktion wird am 
Ende jedes Trockenprogramms automatisch ausgeschaltet. Wenn Sie die 
Fernsteuerungsfunktion erneut verwenden möchten, müssen Sie sie 
wieder einschalten. 

Endzeitvorwahl

Diese Funktion kann verwendet werden, um das Ende des Trockenprogramms 
um bis zu 24 Stunden zu verzögern.  Wenn das verzögerte Programm startet, 
beginnt die Anzeige „Ende in x h“ herunterzuzählen. 
1. Legen Sie die Wäsche in die Trommel und stellen Sie sicher, dass die

Gerätetür geschlossen ist.
2.  Drücken Sie die [      ]-Taste, und drehen Sie dann den Programmwähler, 

um das gewünschte Programm auszuwählen. 
3. Drücken Sie die [     ]-Taste, um die gewünschte Zeit einzustellen, das „      “  
Symbol leuchtet auf. Drücken Sie sie wiederholt, um die Verzögerungszeit zu 
ändern. 
4. Nachdem die [     ]-Taste gedrückt wurde, befindet sich der Wäschetrockner im 
Betriebsmodus. Der Trocknungsvorgang endet automatisch, wenn die 
Verzögerungszeit abgelaufen ist. 
5. Wenn Sie die [     ]-Taste erneut drücken, wird das Programm pausiert.
6. Wenn Sie die Verzögerungsfunktion abbrechen möchten, drücken Sie bitte [     ] 
Taste zum Pausieren des Programms, dann drücken Sie die [      ] Taste auf „Aus“, 
oder drücken Sie die [     ] Taste zum Neustarten.
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HINWEIS 
• J: Bedeutet verfügbar;  N: Bedeutet nicht verfügbar;      : Bedeutet Standard 
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Wolle
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1. Das Standard-Download-Programm ist Feinwäsche.
Die Programme (Trocknerkorb Programm, Babybekleidung, Feinwäsche, Handtücher, 
Seide) können nur über die App auf Mobiltelefonen ausgewählt werden.

Download
(Feinwäsche)

J N NN J N N NFavoriten Programm
(ECO)

Turbo 
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Verbrauchsdaten 

Die aufgeführten Verbrauchsdaten werden gemäß EN 61121 gemessen und beziehen sich auf 
die Restfeuchte der in der Waschmaschine mit der angegebenen Drehzahl geschleuderten 
Textilien. Die tatsächlichen Verbrauchsdaten können von den angegebenen Daten abweichen. 
Die Beladungsmenge, Art des Gewebes, Zusammensetzung der Wäsche, Restfeuchte im 
Gewebe, gewählter Trockengrad und Optionen sowie Umgebungsbedingungen können die 
Verbrauchsdaten beeinflussen. 

ECO*

Baumwolle 

Baumwolle 
Extratrocken

Baumwolle 
Bügeltrocken

9,0 kg 

9,0 kg 

9,0 kg 

9,0 kg 

2,5 kg 

4,5 kg 

4,5 kg 

4,5 kg 

4,5 kg 

1,0 kg 

0%

0%

-3%

10%

4:59

3:35

3:45

3:10

1:40

3:00

2:15

2:25

2:05

3:30

1,25kWh 

1,60kWh 

1,75kWh 

1,45kWh 

0,90kWh 

0,65kWh 

0,95kWh 

1,05kWh 

0,80kWh 

1,60kWh 

MD315H90WB-ABK

0%

0%

-3%

10%

0%

Wolle 

2,5 kg 1:30 0,75kWh2%

1000 U/min 

1000 U/min 

1000 U/min 

1000 U/min 

1000 U/min 

1000 U/min 

1000 U/min 

1000 U/min 

800 U/min 

800 U/min 

/

Modell Programm 
Maximale 
Beladungs-
menge

End-
rest-
feuchte

Programm-
dauer
[h:min]

Energie-
verbrauch  

Schleuder-
drehzahl

Pflegeleicht

6%

• Um den Trockengrad des gewählten Programms zu ändern, folgen Sie der 
Beschreibung des Trockengrads im Kapitel „Optionen“.

• Da ungleichmäßiges Material, dicke und mehrlagige Kleidung schwer zu trocknen sind, 
ist es besser, ein entsprechendes Zeit-Trockenprogramm zu wählen, um sie vollständig 
zu trocknen, falls einige Teile der Kleidung nach Programmende noch feucht sind. 

• Dicke oder mehrlagige Stoffe, z. B. Jacken usw., sind schwer zu trocknen.  Es
wird empfohlen, das Programm Baumwolle Extratrocken zu wählen oder den
„Trockengrad“ entsprechend anzupassen.

HINWEIS 

Das ECO-Programm dient zur Bewertung der Einhaltung der delegierten 
Verordnung der EU-Kommission 2023/2533 Ökodesign und 2023/2534 
Energiekennzeichnung, gemessen gemäß EN 61121. 
Hinweis für Prüfinstitute: EN 61121-Tests sind mit externer Ableitung des 

Kondenswassers durchzuführen. 
*Akustische Luftschallemission des ECO-Programms bei Volllast beträgt 64 dB.
*Der Einfluss einer aktiven Netzwerkverbindung auf den Energieverbrauch beträgt: 2 W.

*

*

(Baumwolle+     )

(Baumwolle+     )
Pflegeleicht 
Extratrocken

(Pflegeleicht+    )

(   Pflegeleicht+    )

Pflegeleicht 
Bügeltrocken

2,5 kg 1:20 0,65kWh10% 800 U/min 



1. Ihr  Smartphone  ist  mit  dem  drahtlosen  Heimnetzwerk  verbunden,  und
Sie  kennen  das  Netzwerkpasswort.

2. Sie  sind  in  der  Nähe  des  Haushaltsgeräts.
3. Das 2,4-GHz-Band-Wireless-Signal ist auf Ihrem Wireless-Router aktiviert.

Folgen Sie den untenstehenden Schritten, um den Fernsteuerungsmodus zu aktivieren. 

Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass: 

Verwenden Sie Ihr Gerät mit der SmartHome-App 

Registrieren und Anmelden 
Öffnen Sie die SmartHome-App und erstellen Sie ein neues 
Konto, um zu starten (Sie können sich auch über ein 
Drittanbieter-Konto registrieren). 
Wenn Sie bereits ein bestehendes Konto haben, verwenden 
Sie dieses, um sich anzumelden. 

Verbinden Sie Ihr Gerät mit SmartHome 

1. Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon mit dem Heim-
WLAN verbunden ist.  Falls nicht, gehen Sie zu den
Einstellungen und aktivieren Sie WLAN und Bluetooth.

2. Bitte schalten Sie Ihr Gerät ein
2.1. Drehen Sie den Programmwähler, um ein Programm auszuwählen
2.2. Drücken Sie die [        ] Taste 3 Sekunden lang,
um das drahtlose Netzwerk einzuschalten

3. Öffnen Sie die SmartHome-App auf Ihrem Telefon.

4. Wenn die Meldung „Intelligente Geräte in der Nähe
entdeckt“ erscheint, klicken Sie, um hinzuzufügen.

5. Wenn keine Nachricht erscheint, wählen Sie „+“ auf
der Seite und wählen Sie Ihr Gerät aus der Liste der
verfügbaren nahegelegenen Geräte aus.  Wenn Ihr Gerät nicht
aufgeführt ist, fügen Sie Ihr Gerät bitte manuell
nach Gerätekategorie und Gerätemodell hinzu.

6. Schließen Sie Ihr Gerät gemäß den Anweisungen in der App
an das drahtlose Netzwerk an. Falls die Verbindung
fehlschlägt, folgen Sie bitte den Anweisungen der App, um
den Vorgang fortzusetzen.

8: 88

Laden Sie die App 
herunter & aktivieren 
Sie das Produkt  

APP-EINRICHTUNG UND BEDIENUNG 
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Laden Sie die SmartHome App herunter 
Suchen Sie in einem App-Markt (Google Play Store, Apple App 
Store) nach „SmartHome*“ und finden Sie die SmartHome App. 
Laden Sie sie herunter und installieren Sie sie auf Ihrem Telefon. 
Sie können die App auch durch Scannen des QR-Codes 
herunterladen.  Für den QR-Code siehe das Cover dieses 
Benutzerhandbuchs.



Fernsteuerung starten 
Drehen Sie den Programmwähler zufällig, um eines der Programme anzuzeigen, und drücken Sie [    ], 

bis das Fernsteuerungssymbol in der Anzeige aufleuchtet, was bedeutet, dass es in den 
Fernsteuerungsmodus gewechselt hat und Sie mit der Fernsteuerung beginnen können.

Statusanzeige  des  drahtlosen  Netzwerks 

Langsam  blinkend Warten  auf  Verbindung 

Schnell  blinkend Verbindung  wird  hergestellt 

Mit  Ihrem  drahtlosen  Router  verbunden Leuchtend 
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1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät eingeschaltet ist.

2. Halten Sie Ihr Mobiltelefon beim Verbinden Ihres Geräts mit dem Netzwerk nah genug an Ihr Gerät.

3. Verbinden Sie Ihr Mobiltelefon mit dem drahtlosen Heimnetzwerk und stellen Sie sicher, dass Sie das 
Passwort des drahtlosen Netzwerks kennen.

4. Überprüfen Sie, ob Ihr drahtloser Router das 2,4-GHz-Band unterstützt, und schalten Sie es ein. Wenn 
Sie sich nicht sicher sind, ob der Router das 2,4-GHz-Band unterstützt, wenden Sie sich bitte an den 
Routerhersteller. 

5. Das Gerät kann keine Verbindung zu einem drahtlosen Netzwerk herstellen, das eine

Authentifizierung erfordert und üblicherweise in öffentlichen Bereichen wie Hotels, Restaurants usw. 

verfügbar ist. Bitte verbinden Sie sich mit einem drahtlosen Netzwerk, das keine Authentifizierung 

benötigt.

6. Schalten Sie die WLAN+ (Android) oder WLAN-Assistent (iOS) Funktion Ihres Mobiltelefons aus, wenn 
Sie Ihr Gerät mit dem Netzwerk verbinden.

7. Falls Ihr Gerät zuvor mit einem drahtlosen Netzwerk verbunden war, aber eine erneute Verbindung 

erforderlich ist, klicken Sie bitte auf der Startseite der App auf „+“ und fügen Sie Ihr Gerät erneut

hinzu, indem Sie die Gerätekategorie und das Modell gemäß den Anweisungen in der App auswählen.

8. Die maximale RF-Ausgangsleistung: Bluetooth LE: 8dBm, 2,4GHz Wireless-Netzwerk: 18dBm. 
Frequenzband des Betriebs: 2400-2483,5MHz.

9. Das Produkt öffnet TCP 6444, UDP 6445 Netzwerkports und einen zufälligen UDP-Netzwerkport für 
die Geräteerkennung und Netzwerkkonfiguration. 

HINWEIS 



REINIGUNG UND WARTUNG 

33

Reinigung und Pflege 

Leeren Sie den Wasserbehälter 
1. Ziehen Sie den Wasserbehälter mit beiden
Händen heraus und halten Sie ihn fest.
2. Kippen Sie den Wasserbehälter, gießen
Sie das Kondenswasser in das Becken.
3. Installieren Sie den Wasserbehälter.

Türfilter 

Reinigen Sie den Türflusenfilter 

Reinigen Sie die Flusenfilter 

• Leeren Sie den Wasserbehälter nach jedem Gebrauch. Sobald der Wasserbehälter 
vollständig gefüllt ist, wird das Programm pausiert und die „     “ wird angezeigt. 
Nach dem Entleeren des Behälters kann der Trockner durch Drücken
von [        ]-Taste erneut gestartet werden.  

HINWEIS 

HINWEIS 

1. Öffnen Sie die Tür.
2. Nehmen Sie den Türflusenfilter heraus.
3. Öffnen Sie den Flusenfilter und entfernen Sie die Flusen 
auf dem Filtersieb. Sie können einen Staubsauger 
verwenden, um die Flusen zu entfernen, oder sie von Hand 
reinigen.

4. Werfen Sie Flusen in den Mülleimer und spülen Sie sie 
nicht den Abfluss hinunter, um Mikroplastik im 
Abwassersystem zu vermeiden. 

Dieser Wäschetrockner verfügt über einen primären 
Türflusenfilter für zusätzlichen Schutz. 
Stellen Sie sicher, dass Sie den Flusenfilter nach jedem 
Programm reinigen, um erhöhten Energieverbrauch und 
längere Programmlaufzeiten zu vermeiden. 

• Um sicherzustellen, dass der Doppelschichtfilter reibungslos geschlossen 
werden kann, setzen Sie bitte den Innenfilter wie in der Abbildung gezeigt in den 
Außenfilter ein.
• Achten Sie vor dem Einsetzen des Türflusenfilters auf die korrekte Ausrichtung, 
wie bei   1    gezeigt. 

1
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Reinigen Sie den Wärmetauscher 

• Berühren Sie den Wärmetauscher nicht mit der Hand, da dies zu Verletzungen führen kann.

Entfernen Sie bei Bedarf, etwa einmal alle 3
Monate, die Flusen vom Wärmetauscher mit einem 
Staubsauger, an dem eine Staubbürste befestigt ist.

• Reinigen Sie den Wärmetauscher, ohne Druck
auszuüben.  Andernfalls könnte der
Wärmetauscher beschädigt werden.  Der
Wäschetrockner trocknet nicht richtig, wenn die
Kühlrippen beschädigt oder verbogen sind.

•   
Wärmetauscher 

Entfernung von Fremdkörpern 
• Falls Fremdkörper unter das Filterfach fallen, entfernen Sie den Filter,
öffnen Sie das Fach im Bereich des Wärmetauschers und entfernen Sie den
Fremdkörper. Achten Sie dabei darauf, den Wärmetauscher nicht mit bloßen
Händen zu berühren, um Verletzungen zu vermeiden.

Reinigen des Wäschetrockners 

WARNUNG 

WARNUNG 

Nach jedem Gebrauch: 
• Bereiten Sie ein feuchtes Tuch vor, das mit
sauberem Wasser angefeuchtet ist.
• Reinigen Sie die Tür, insbesondere das innere
Fenster.
• Reinigen Sie die Dichtung rund um die
Türöffnung.
• Reinigen  Sie  den Feuchtigkeitssensor im
Inneren der Trommel.

• Nehmen  Sie den Flusensieb an der Tür  heraus,

reinigen Sie die Dichtung und die Luftöffnungen.

• Vor dem Starten des Wäschetrockners
sicherstellen, dass alle Teile trocken sind.

Feuchtigkeitssensor

• Trennen Sie das Netzkabel vor der Reinigung!
• Sprühen Sie nicht direkt mit Wasser.
• Verwenden Sie keine  Lösungsmittel, scheuernden Reiniger, Glasreiniger oder      

Allzweckreiniger. Diese könnten Kunststoffoberflächen und andere Teile beschädigen.
• Bitte tragen Sie beim Reinigen Handschuhe. 

• Die obige Abbildung dient nur als Referenz. Bitte orientieren Sie sich am
Aussehen des tatsächlichen Produkts.

HINWEIS 
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Problem

Anzeige  ist  nicht  
eingeschaltet 

Lösung 

Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung funktioniert. 
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker eingesteckt ist. 
Überprüfen Sie das ausgewählte Programm. 
Drücken Sie die [       ] Taste.

Prüfen Sie den Wasserbehälter. Wenn er voll ist, schütten Sie das 
Kondenswasser aus und starten Sie den Wäschetrockner neu. 
Wenn der Behälter nicht voll ist, starten Sie den Wäschetrockner 
direkt neu.
Wenn das Symbol „       “ nach Durchführung der ersten beiden 
Schritte weiterhin leuchtet oder blinkt, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.
Wenn sich der Wäschetrockner im Standby-Modus befindet, 
bleibt das Symbol „        “ als Erinnerung eingeschaltet. Nachdem 
das Programm gestartet wurde, erlischt das Symbol „         “. Bitte 
führen Sie nach jedem Trocknungsgang eine Wartung durch.

Der Trockner startet 
nicht

Schließen Sie den Wäschetrockner an die Netzsteckdose 

an. Schalten Sie den Trockner ein. 
Überprüfen Sie, ob die Tür geschlossen ist.
Überprüfen Sie, ob das Programm eingestellt ist. 
Drücken Sie die [      ] Taste.

Trockengrad wurde 
nicht erreicht oder 
Trocknungszeit ist zu 
lang

Reinigen Sie den Flusenfilter und den Wärmetauscher.
Leeren Sie den Wasserbehälter. 
Überprüfen Sie den Ablaufschlauch. 
Überprüfen Sie, ob der Aufstellungsort geeignet ist. 
Halten Sie den Lufteinlass sauber. 
Verwenden Sie ein Programm mit höherem Trockengrad 
oder ein Zeitprogramm.

Es gibt summende 
Geräusche 

Der Kompressor läuft.  Diese Geräusche sind ganz 
normal und weisen nicht auf eine Störung hin. 

Der Wäschetrockner 
schaltet am Ende des 
Programms ab 

Der schaltet sich automatisch zur 
Energieeinsparung ab.  Dies ist keine Fehlfunktion, 
sondern eine normale  Funktion. 

Wäschetrockner 

„       “ist  Beleuchtung oder
Blinken 

Reinigen Sie den Flusenfilter. 
Wenn sich der Wäschetrockner im Standby-Modus befindet, 
wird das „        “-Symbol angezeigt, um Sie daran zu  
erinnern, den Filter zu reinigen. Nach kurzer Zeit 
verschwindet das „      “-Symbol. 
Bitte führen Sie diese Wartung nach jedem Zyklus durch.

„ “
blinkend 

ist beleuchtet oder 

Der Wäschetrockner 
schaltet nicht sofort ab,  
wenn die Fernbedienung  
pausiert/abgebrochen wird

Kühlung läuft — der Wäschetrockner schaltet 
sich automatisch ab, wenn er abgekühlt ist. Dies 
ist ein normaler Betrieb, kein Fehler. 

FEHLERSUCHE 
Wenn ein Problem mit dem Gerät auftritt, prüfen Sie, ob Sie es anhand der 
untenstehenden Tabellen lösen können. Wenn das Problem weiterhin besteht,  
ziehen Sie bitte den Netzstecker und rufen Sie den Kundendienst an. 
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Fehlercodes 

Die Anleitung war auch auf der Webseite www.midea.com/de verfügbar. 

HINWEIS 

• Versuchen Sie niemals, ein defektes oder als defekt vermutetes Gerät zu  
reparieren. Sie könnten Ihr eigenes und das Leben zukünftiger Benutzer gefährden.
• Unsachgemäße Reparatur führt zum Erlöschen der Garantie und nachfolgende 
Schäden können nicht anerkannt werden! 

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG 

Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, wenn das 
Problem auftritt.

Beschreibung Mögliche Ursache Lösung 

Temperatursensorfehler 

Behälter ist voll 

Ausfall der Wasserpumpe
oder Fehler des 
Wasserstandssensors 

PCB-
Kommunikationsfehler 

Entleeren Sie den Wasserbehälter.

So finden Sie energierelevante Informationen in der öffentlichen Datenbank 
der Europäischen Kommission EPREL: 

HINWEIS 

1. Öffnen Sie die Startseite der EPREL-Datenbank 

https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/tumbledriers
2. Suchen Sie nach dem Modell
Modell-ID: MD315H90WB-ABK 

Stromschlaggefahr 

Sonstiges 
Starten Sie das Gerät neu.  Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst. 



MARKENZEICHEN, URHEBERRECHTE 
UND RECHTLICHE HINWEISE 
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oder  Einzelperson  darf  dieses  Handbuch  ganz  oder  teilweise  ohne  vorherige  schriftliche  Zustimmung  von  

Midea  verwenden,  kopieren,  verändern,  verbreiten  oder  mit  anderen  Produkten  bündeln  oder  verkaufen. 

Alle  beschriebenen  Funktionen  und  Anweisungen  waren  zum  Zeitpunkt  des  Drucks  dieses  Handbuchs  

aktuell.  Das  tatsächliche  Produkt  kann  jedoch  aufgrund  verbesserter  Funktionen  und  Designs  abweichen. 
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ENTSORGUNG  UND  RECYCLING 

Wichtige  Hinweise  für  die  Umwelt 

Einhaltung der RoHS-Richtlinie 

Das von Ihnen erworbene Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).  Es 
enthält keine schädlichen und verbotenen Stoffe, die in der Richtlinie aufgeführt sind. 

Verpackungsinformationen 

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden gemäß unseren nationalen 
Umweltvorschriften aus recycelbaren Materialien hergestellt. Entsorgen Sie die
Verpackungsmaterialien nicht zusammen mit dem Hausmüll oder anderem 
Abfall.  Bringen Sie diese zu den von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstellen für Verpackungsmaterialien. 

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Altgeräts:  Dieses 
Produkt entspricht der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU).  Dieses Produkt 
trägt ein Klassifizierungssymbol für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE). 

Dieses  Symbol  weist  darauf  hin,  dass  dieses  Produkt  am  Ende  seiner  
Lebensdauer  nicht  mit  dem  Hausmüll  entsorgt  werden  darf.  Das  
gebrauchte  Gerät  muss  an  eine  offizielle  Sammelstelle  für  das  
Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  zurückgegeben  
werden.  Um diese Sammelsysteme zu finden, wenden Sie sich bitte an Ihre 
örtlichen Behörden oder den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde.  
Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Rückgewinnung und dem 
Recycling alter Geräte.  Die ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter 
Geräte trägt dazu bei, potenzielle negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß den 
örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten. Das Gerät kann brennbares Gas (R290) enthalten, siehe den auf 
dem Typenschild angegebenen Kältemitteltyp. Wenden Sie sich an Ihre 
kommunale Behörde, um Informationen zur korrekten Entsorgung des 
Geräts zu erhalten.
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DATENSCHUTZHINWEIS 
Für die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Dienstleistungen verpflichten wir uns 
uneingeschränkt zur Einhaltung aller Bestimmungen des geltenden Datenschutzrechts, 
entsprechend den vereinbarten Ländern, in denen die Dienstleistungen für den Kunden erbracht 
werden, sowie gegebenenfalls der EU-Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO).

Im Allgemeinen dient unsere Datenverarbeitung der Erfüllung unserer vertraglichen Verpflichtungen 
Ihnen gegenüber und aus Gründen der Produktsicherheit, um Ihre Rechte im Zusammenhang mit 
Garantie- und Produktregistrierungsfragen zu schützen.  In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein 
angemessener Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 
außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Weitere Informationen werden auf Anfrage bereitgestellt.  Sie können unseren 

Datenschutzbeauftragten über MideaDPO@midea.com kontaktieren. Um Ihre Rechte auszuüben, 

wie z. B. das Recht, der Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke 

zu widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte über MideaDPO@midea.com. Für weitere 

Informationen folgen Sie bitte dem QR-Code.

39



Ihr Gerät / Seriennummer

Kaufdatum:

Kaufort: 

GARANTIEKARTE 

HINWEISE 

Wir gewähren eine Garantie für dieses Gerät unter den folgenden 
Bedingungen: Sie haben eine Herstellergarantie von Jahren 
ab Kaufdatum (Kaufnachweis muss erbracht werden).  Unsere 
Allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten. 

Haben Sie Fragen? 

Wir unterstützen Sie gerne! 

http://www.midea.com
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Kundendienst 

•   

• Unsachgemäße Reparaturen führen zum Erlöschen der Garantie und Folgeschäden 
werden nicht anerkannt! 

Stromschlaggefahr 
Versuchen Sie niemals, ein defektes oder als defekt vermutetes Gerät zu reparieren.  
Sie könnten Ihr eigenes Leben und das Leben zukünftiger Nutzer gefährden.

WARNUNG 

Für Reparaturen, insbesondere bei elektrisch oder mechanisch komplexen 
Bauteilen, wird empfohlen, einen qualifizierten Reparaturservice (z. B. eine 
professionelle Reparaturfachkraft, zertifizierten Händler oder ein autorisiertes 
Kundendienstzentrum) zu konsultieren.  Ersatzteile und Informationen zu 
Reparatur und Wartung sind möglicherweise nur für professionelle 
Reparaturdienste bestimmt. 

Ersatzteile für Ihr Gerät sind gemäß den Anforderungen des Anhangs II der 
Delegierten Verordnung (EU) 2023/2533 der Kommission mindestens 10 
Jahre lang erhältlich.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unser örtliches Kundendienstzentrum. 



Produktdatenblatt
DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2023/2534 DER KOMMISSION in Bezug auf die Energie-

verbrauchskennzeichnung von Haushaltswäschetrocknern

Trademark: Midea
Modellkennung: MD315H90WB-ABK

Technologie des Wäschetrock-

ners

Electric heat pump condenser

Allgemeine Produktparameter:

Parameter Wert Parameter Wert

Höhe 85

Breite 60

Nennkapazität (kg) 9,0 Abmessungen in

cm

Tiefe 68

Energieeffizienzin-

dex (EEI)  

42,9 Energieeffizienz-

klasse

A

Kondensationseffi-

zienz (%) (falls zu-

treffend)  

88 Kondensationsef-

fizienzklasse (falls

zutreffend)

B

Gewichteter En-

ergieverbrauch in

kWh pro Trock-

nungszyklus. Der

tatsächliche Ener-

gieverbrauch hängt

von der jeweiligen

Nutzung des Geräts

ab.  

0,79

Nennkapa-

zität

4:59Programmdauer

(Stunden:Minuten)

halbe

Nennkapa-

zität

3:00

Art Frei stehend

Luftschallemissio-

nen (dB(A) re 1

pW)  

60 Luftschallemissi-

onsklasse

A

Aus-Zustand (falls

zutreffend) (W)  

0,30 Bereitschaftszu-

stand (falls zutref-

fend) (W)

-

Zeitvorwahl (W)

(falls zutreffend)  

4,00 vernetzter Bereit-

schaftsbetrieb (W)

(falls zutreffend)

2,00

Bei Haushaltswäschetrocknern mit Wärmepumpe die chemische Be-

zeichnung oder die anerkannte Industriebezeichnung des verwende-

ten Kältemittelgases, unbeschadet der Verordnung (EU) Nr. 517/2014

über fluorierte Treibhausgase.

R290

Angaben zur Reparierbarkeit:

Reparierbarkeitsklasse (auf der Grundlage des nachstehenden Index) A
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Reparierbarkeitsindex 9,10

Wert „Zerlegungstiefe“ (SDD) 9,00

Wert „Befestigungselemente (Typ)“ (SF) 9,00

Wert „Werkzeuge (Typ)“ 9,00

Wert „Reparaturinformationen“ (SRI) 10,00

Weblink zu Informationen über die Verfügbarkeit von Ersatzteilen für

fachlich kompetente Reparateure und Endnutzer

www.midea.com/de/sup

port

Weblink zu Reparaturanweisungen für Endnutzer www.midea.com/de/sup

port

Weblink zu Richtbeträgen für die Preise vor Steuern www.midea.com/de/sup

port

Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie 24

Weitere Angaben:

Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemäß Anhang II Nummer 6 der

Verordnung (EU) 2023/2533 der Kommission zu finden sind: www.midea.com/de/waschen-tro

cknen/trockner

EPREL-Eintragungsnummer 2781418

https://eprel.ec.europa.eu/qr/2781418

Lieferant: Midea Europe GmbH (Importeur)

Website: www.midea.com/de

Anschrift:

Ludwig Erhard Straße 14

65760 Eschborn

Deutschland
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Wir, Wuxi Little Swan Electric Co., Ltd. 
Adresse Nr. 18, Changjiang South Road, Wuxi, Jiangsu, P.R.China 
erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 

EU-Konformitätserklärung 

Produktname: 

entsprechen den folgenden Richtlinien und Vorschriften: 

Modellname: 

Software:
Zubehör: 

Trockner 

MD315H90WB-ABK 

059034052504_010201 

N/V    

Für die Bewertung der Übereinstimmung mit diesen Richtlinien und Vorschriften 
wurden die folgenden Normen/Anforderungen angewendet: 

2014/53/EU (Die Funkanlagenrichtlinie) 

Elektrische Sicherheit 
und Gesundheit 

EN  60335-1:2012+A11:2014 +A13:2017 +A1:2019
+A14:2019 +A2:2019+A15:2021
EN  IEC  60335-2-11:2022+A11:2022
EN  62233:2008
EN  IEC  62311:2020
EN  62479:2010

EN  IEC  55014-1:2021 
EN  IEC  55014-2:2021
EN  IEC  61000-3-2:2019+A1+A2
EN  61000-3-3:2013+A1+A2
EN  301  489-1  V2.2.3:2019 
EN  301  489-17  V3.3.1:2024

EN  300  328  V2.2.2:2019

EN  18031-1:2024

     Hersteller                    Bevollmächtigter Vertreter mit Sitz in der EU

Name/Titel in Druckschrift: Libing Fan/Zertifizierungsingenieur 

Wuxi,  China
(Ort) 

2026.05.14
(Datum) (Unterschrift) 

Verantwortlich für die Abgabe dieser Erklärung ist: 

Person, die für die Abgabe dieser Erklärung verantwortlich ist 

3,1a 

EMV 3,1b 

Funkfrequenzspektrum 3,2 

Netzwerkschutz3,3d 



MIT-Lizenz 
Copyright  (c)  2021-2026  LVGL  Kft

Hiermit wird jeder Person, die eine Kopie dieser Software und der zugehörigen 
Dokumentationsdateien (die „Software“) erhält, unentgeltlich die Erlaubnis 
erteilt, uneingeschränkt mit der Software zu verfahren, einschließlich und 
ohne Einschränkung der Rechte zur Nutzung, Vervielfältigung, Änderung, 
Zusammenführung, Veröffentlichung, Verbreitung, Unterlizenzierung und/oder 
zum Verkauf von Kopien der Software sowie Personen, denen die Software 
bereitgestellt wird, diese Rechte zu gewähren, unter den folgenden 
Bedingungen:

Der obige Urheberrechtshinweis und dieser Erlaubnishinweis müssen in 
allen Kopien oder wesentlichen Teilen der Software enthalten sein. 

DIE SOFTWARE WIRD „WIE BESEHEN“ BEREITGESTELLT, OHNE JEGLICHE 
GARANTIE, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE GARANTIEN DER 
MARKTFÄHIGKEIT, EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND 
NICHTVERLETZUNG. IN KEINEM FALL SIND DIE AUTOREN ODER COPYRIGHT-
INHABER FÜR ANSPRÜCHE, SCHÄDEN ODER ANDERE HAFTUNGEN 
VERANTWORTLICH, OB AUS VERTRAG, UNERLAUBTER HANDLUNG ODER 
ANDERWEITIG, DIE AUS ODER IM ZUSAMMENHANG 
MIT DER SOFTWARE ODER DER NUTZUNG ODER ANDEREN GESCHÄFTEN 
MIT DER SOFTWARE ENTSTEHEN.
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